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RESOLUTION 


Proceedings of the (Government of Hts Exalted Highness the Nizam in the 
Judicial, Police and General (Archeological) Departments. 

No. t« Miscellaneous. 

Dated, Hyderabad -Deccan, 7th November, 11)31. 

SUBJECT 

Shitab Khan’s inscription on a square red stone pillar in front of Sambhuni 
Gudi in the Warangal Fort. 

Read : — 

1 Inciter, dated the nth September, 1921, from K. V. Lakshmana Kao, M.A., to the 
Director of Archeology, Hyderabad-Dcccan. 

2. Letter, dated tile 20th January, 1931, from Dr Hirauauda Sastri, M.A., to the Director 

of Arch.eology. Hyderaba<l-Deccau. 

3. Letter No. 150, Archy , dated the 24th April, 1030, from the Joint Secretary to the 

Government of India, Department of Education, Health and Lands, to the Director 
of A reliaeology, Hyderabad-Deccan. 

4 Letter No 977, dated the 23rd Mehr, 1340 E„ trom the Director of Arclucology, Hyder- 
abad- Deccan, to the Secretary to Government, Judicial, Police and General 
(Archaiological) Departments, Hydcrabad-Deccau. 

Observations : — 

On the nth September, 1921, the late Mr. K. V. Lakshmana Rao, M.A , 
offered to edit a Telugu inscription of Shitab Khan, a chieftain of Warangal, for 
the Hyderabad Archteological Senes. As Mr. Lakshmana Rao also proposed to 
include in his monograph a short history of Shitab Khan which he had collected 
from various contemporary documents, the Director of Archaeology readily 
accepted liis proposal and furnished him with inked estampages of the inscrip- 
tion. Subsequently, Mr. Lakshmana Rao sent to the Director of Archaeology 
his Memoir on the inscription but, when arrangements were being made for its 
printing, Mr. Lakshmana Rao, much to the regret of the world of Indian learn- 
ing, passed away. 

The Director of Archaeology afterwards asked Dr. Hirananda Sastri, M.A., 
M.O.L., D.Litt., to kindly edit the monograph and obtained the sanction of the 
Government of India to Dr. Sastri’s undertaking the work (vide letter No. 150, 
Archy., dated the 24th April, 1930, from the Joint Secretary' to the Government 
ef India, Department of Education, Health and Lands, to the Director-General 
of Archaeology in India). 



VI 


In editing the inscription I>r. Hirananda Sastri has ioimd it necessary to 
recast the monograph as compiled by the late Mr. Dakshmana Rao and H.E-H. 
the Nizam’s Government are pleased to express their appreciation of the 
scholarly manner in which Dr. -Sastri has executed this work. 

Order : — 

That the Monograph be published with this Resolution as No. 9 of the 
Hyderabad Archaeological Series. 

(By Order), 

Sd. Akbar Yar Jong, 

Secretary to Government, 

Judicial , Police and General (Archaeological) Departments. 
Copy forwarded to : — 

(1) The Sadr-ul-Miham Peshi to H.E.H. the Nizam. 

(2) The Secretary to the President, Executive Council. 
t ;0 The Secretary to Government, Political Department. 

(4) The Secretary to Government, Financial Department. 

(5) The Secretary to Government, Revenue Department. 

(6) The Secretary to Government, Public Works Department. 

(7) The Director, Archaeological Department. 

(8) The Superintendent, Government Central Press, for publication in the 

. Jarida. 



PREFACE 

The present memoir is rather a recast of an unpublished paper of the late 
Mr. K. V. Lakshmana Rao, M.A., entitled ‘ The Pillar Inscription of Shitub Kh<tn 
at Warangal' . The whole of that paper had to be written afresh with several 
substantial additions and alterations. Consequently, the present work consider- 
ably differs from what the said scholar had written. Even the views he had 
expressed have been modified in certain cases. But, in spite of all this, credit 
goes to him for what he had done m this connection. Mr. K V. Lakshmana Rao 
was an erudite Telugu scholar, and would have done much good work in the 
domain of Telugu Epigraphy and Literature had he been spared by the ruthless 
hand of Fate. 

Shitsb Khan, the hero of the record published in this memoir, was indeed a 
man of destiny and the account of his career based on different sources noticed 
in these pages will prove useful for the history of Golkonda. 

This memoir has been written at the request of Mr. G. Yazdani, the worthy 
head of the Archaeological Department of His Exalted Highness the Nizam's 
Dominions. Mr. N. Lakshminarayan Rao, M.A., my Kanarese Assistant, has 
been of considerable help in preparing it 

Hirananda Sastri 

Ramalinga Villa, 

Fernhill ( Ntlgtris ), 

26 th June, 1931. 




LIST OF PLATES 


I (a) Rock of the Warnngal Fort ; (b) Carved stone bulls in front of the 
Sambhuni-gudi temple. 

II (a) Shitab Khan’s Hall : Front view ; (b) Shitab Khan’s Hall : Interior. 
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SHITAB KHAN alias SlTAPATI OF WARANGAL 
AND HIS EXPLOITS. 

(Cir. 1460-1515 AC) 

Warangal 1 is an ancient town after which a district and a division in the 
Hyderabad State are designated The Warangal division forms the eastern por- 
tion of the Nizam’s Dominions and extends from the river Penganga in the north 
to the Kistua in the south. The district of Warangal, which was formerly called 
Khammameth, lies in the south-east of the State, between i6° 38' and i8 c 36' N and 
78° 50' and 81 0 33' Iv. and has a total area of 9,721) square miles. The ancient town 
or rather village of Warangal is situated in 17 0 58' N. and 79 0 37' K , on the 
Nizam’s State Railway, t>oiue 80 miles north of Hyderabad city It is about 
1,050 feet above the sea level and lies on the water-shed separating the basins of 
the Godavari and the Kistua in the lower part of their course. The country, which 
surrounds it, consists of large undulating plains of reddish sandy loam and black 
soil, broken here and there by piles of huge granite boulders and basaltic dikes 
Prom a military point of view Warangal occupies an advantageous position, for 
it does not admit of easy access. Owing to this reason, evidently, and also be- 
cause of its climate, it must have been selected for building a fort in ancient 
days. 

The name Warangal is a corrupt form of Orukkal which was probably the Name 
original designation of the old town. It seems to have been adopted by the 
early Musalman historians of India. OraAgallu and Orugallu are the two van- 
ants of this appellation. 8 In Sanskrit the town is called Ekopala, Eka-^ila 
or Ekopalapuri or °pur am. These forms occur in the inscription which is 
dealt with in these pages. All these terms refer to the solitary cliff which stands 
at the centre of the fort of Warangal (see Plate I) and has, evidently, given 
the name to the locality. 

The antiquities of Warangal have already been described by Mr. G. Yazdani in 01 

the interesting paper which he read before the Hyderabad Archaeological Society 
several years ago. 3 There is no necessity of describing them here again. It 
may, however, be incidentally remarked that the fort of Warangal was founded 
by the Kakatly.a king Ganapati * (1199-1200 to 1260-61 A.C.) and was completed 
by his daughter Rudratnba who succeeded her father in the absence of a male 
issue. 6 This talented lady was styled Raja or King and was called Maharaja 


J Sc* Imperial GaieiUtr of India (1908) under Warangal * Btows’a lelvgu IMchonarv. 

< Set Joumalg Hyderabad Archaohxtcal Society, Jan ioi6, pp. W ff 
4 fikimrocftthtt Temple Inscription— Ind A Hi , Val XXX, pp 197 ff 
* Ammai Jttport on S<mth-]ndx*n Epigraphy for 1906, pp. 79 and 80 
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Rudra, i.e., the great king Rudra, on account of the manly qualities site possess- 
ed, just as Rasjlyyu (Razlyyatu-d-dln) the gifted and famous daughter of Iltut- 
mtsh of the Slave Dynasty was called Sultan. She built the massive outer mud- 
wall round the fort 1 and completed the inner stone wall which was commenced 
by her father. 2 War a ngiil remained under the Kakatlyas for a couple of hundred 
years — from about the middle of the twelfth to about the middle of the fourteenth 
century A.C. Prat&parudlra was the last ruling chief of this dynasty about whom 
we possess definite inscriplional evidence. His latest sure date is Saka Sam vat 
1246 or 1323-24 A.C Probably he died m 132s A.C. What became of his 
dominions after his death is not known As the late Rai Bahadur V. Venkayya 
pointed out long ago, 3 * * * an inscription at Upparapalle in the Cuddapah district 
refers to a son of Prataparudra named Juttaya. Aecoiding to Sir Walter 
Elliot/ VIrabhadra was Prataparudra’s successor who had to retire to Kopda- 
vldu. The late Mr. Sewell said that it was Kiishna who succeeded Prataparudra 
but ‘with a much leduced kingdom’ r ' According to Venkayya ‘the Muham- 
madan writers spoke of Vinayakadeva, alias Nagadeva, as the son of Pratapa- 
rudra ’ 8 , though lie did not quote any authority for this statement. The absence 
of inscriptions of these persons, namely, VIrabhadra, Krishna and Vinayakadeva 
alux s Nagadeva, is significant and would lead us to surmise that the Kakntiya 
dynasty had dwindled into unimportance or a subordinate position and must 
have gradually disappeared from the scene. ‘Ala-ud-dln Hasan, the first 
BaihnianI king (cir. 1347 A.C.), exacted tribute from the Hindu Raja of Warangal. 
In '1422 A.C. Warangal was captured by the BaihnianI troops and on the 
break up of that kingdom it fell into the hands of the Qutb Shahls of Golkonda. 
The record with which we have to deal at present belongs to the period when the 
£>ulb Shaliis held their sway over Warangal. The manner in which tliis record men- 
tions the Kakatiyas would show that some scion of that ancient house was alive 
and was, possibly, recognised to be the de fare owner of Warangal, though Shitab 
Khan became the de facto ruler of it. Shitab Khan was tire governor of Warangal 
under the Bailimanids originally but he succeeded in carving out for himself an 
independent principality which probably comprised Khaminameth, Warangal 
and Nalgonda. That there is a Darbar Hall of Shitab Khan still standing 
in the fort of Warangal would indicate that this man of fortune must have won 
the chieftainship or kingship attributed to him in the record under publication. 
This Darbar Hall, as Mr. Yazdani has pointed out, is a spacious building of the 
true Paf-han style which stands near the Western Gateway of the Central Shrine 
in the Fort (Plate II). One of the minor sanctuaries in the Fort, which is mark- 

1 Set plate XVII (a) in the Report of the Archaoiopicat Department of H the Niram's Dominions iot 
1925-26 

2 The truditlou that she was the contort of Oa^iapatl which is recorded in the Imperial Gasrtieer and tht aboVc* 

mentioned paper should be treated as erroneous. See Ind. Amt . Vol. XXI* pi igg, f.n* n and Hp Ind., Vot XII, 

p. 190- 

a Ind Ant , Voh XXXVJI* p. 35;. « Coins of Southern In* n, p 84* 

$ ttste of AnUqmHe*. Vol II* p. 174. * Foot-note ao on p. 3^7* Ind Ami., VoL XXXVII. 
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ed by the beautifully carved stone bulls (Plate lb) lying in fiont of it, is called 
Sambhuni-gudi, This temple contains the inscription which we ate now publishing. 

The said Hall was named after the person eulogised in this record. To establish 
his identity we have to refer not only to the accounts given by the Musalman 
historians and in the liaijiyats preserved iu the Government Oriental Manu n't ipts 
Library at Madras but to some Tclugu books as well JThe examination of these 
works will enable us to verify the contents of this msc^Ptioti also. 

The History of Suljdn Quli {>ufb Shiih 1 would show that Shitab Khan 
was in the possession of the strong forts of Warangal, Khammameth and Bellatn- ^ 1 ^ i “ Mlmiu ' 
konda. Obviously, then, he must have governed the tracts between Warangal 
and Guntur on both sides of the Ki ishna river. 

According to the Burhan-i-M aasir , E Shitab Khdu was au Amir under 
Humayuu Shah, the Cruel. He had to flee for his life, leaving his zenana behind 
to be tortured in a shameful manner before the common people under the orders 
of the Sultan. The account given in this book is confirmed by Firishtah. 

The TarikJi-t-Muhammad Qu(b Shahi describes Shitab Khan as the Raja 
of Khammameth and as a fearless infidel. Briggs m Ills translation of this 
history calls him by the Hindu mime of Sltapati, though lie lus not mentioned 
the source whence he got it. Throughout the text of the Tarikh he is called 
Shitab Khan and the name of Sitapati is not to be met with therein at all. As 
will be seen from the sequel, Sit&pati was the original name of .Shitab Khan and 
the incidents relating to Sltapati, as described in Brigg's translation of the 
T ariJih-i- Muhammad Qulh Shahi, refer to .Shitab Khan of our inscription 
This is what Briggs says about Sitapati — 

* Alla-ood-I)een Irnad Shall fled to Berar and Sooltan Koolly directed his 
army to occupy the district of the seven tuppas after which he returned to 
Golconda Here he heard that Seetaputty (Shitab Khan), the Raja of 
Cummamett, had presumed to lay hands on some of the Kootb Shahy 
districts, which lay contiguous to his* country. This Raja possessed the 
strong forts of Cummamett, Belumconda, Wurungole, and others, and had in his 
service twelve thousand infantry, noted as good marksmen. The King in the 
first place matched against Belumconda which he closely invested. The siege 
lasted a considerable time, till at length the King determined to make an 
attempt to take it by escalade, which he effected by a general assault ou all sides 
at once, in which effort, after losing many men, he at length succeeded. 

* When Seetaputty (Shitab Khan) heard of the capture of Belumconda, he 
immediately marched with an army to oppose the Kiug in the field, who also 
prepared to receive him The two armies met, and a battle was fought, wherein 
the Mahomedans lost many brave officers and soldiers from the well-directed fire 
of the enemy's infantry, which withstood several charges of the Mahomedan 
cavalry; but they were at length broken, and fled, leaving Sooltan Koolly in 


4 Tratut. Briggs, Vul> 111, pp. jfxi ft. 

* tnd.Ant., Vol. XXVUI, pp. ***> and 247, 
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possession of all the Raja’s treasures and heavy baggage ; after which the Ring 
returned to Colconda. 

* Seetaputty (Shitab Khan) subsequent to his defeat, fled to Cummamett, 
and despatched messages to the neighbouring rajas, such as those of Condapilly, 
Indraconda, Wa rapully, and Rtgeer, inviting them to fonn a confederacy against 
Sooltan Koolly Kootb jfihah , who had already reduced the greatest part of 
Tuliugana, and was ev<3y day gaining such ground that in a short time no 
Hindoo chiefs would remain to oppose his ambitious views. The rajas all united 
accordingly, and formed a rendezvous at Cummamett When Sooltan Koolly 
heard of this league, he marched to oppose them , and a sanguinary action 
ensued in tlie neighbourhood of that place, when the Mahoinedans, usual, 
gained the victory j and the-iRaja Scetaputty (Shitab Khan) fled, and took pro- 
tection with Ramchundur Dew. The Mahomedan forces took possession of 
Condapilly, Indraconda, and Rtgeer, while the King proceeded to reduce Ctinnna- 
mett, then one of the strongest forts in Tuliugana ; but as he was unwilling 
to spill human blood wantonly, he sent a message to the Commandant of the 
place, informing him of the defeat of his master, and requiring him to surrender 
the fort to the Maliomedaus, which he refused to do. Several unsuccessful 
attacks were made in consequence, in which the Mahoinedans lost many men ; 
till at length the King resolved, as the last resource, to make a general assault 
on all sides at once. Sooltan Koolly led the pmicipal attack in person ; the 
Mahoinedans, covering their heads with their shields, and being well supplied 
with scaling ladders, rushed on simultaneously, and although then loss was 
severe, they succeeded in gaining the i am parts, and drove the garrison before 
them. On this occasion they gave no quarter, killing every man, woman, 
and child in the place, excepting the females of the family oi Scetaputty (Shitab 
Khan), who weie reserved for the King’s seiaglio. 

‘When Seetaputty (Shitab Khan) was defeated, he fled, as before related, 
to Raja Ramchundur, the son of Gujputty, who held his couTt at Condapilly, 
and who was king of the land and the sea-coast of Tuliugana and Orissa, as far 
as the confines of Bengal. Seetaputty (Shitab Khan) had represented to him 
that Sooltan Koolly Kootab Shah had, by his persecution, at length succeeded 
in expelling him from his country , that he had now subdued almost the whole 
of Tuliugana and that his next step would be to invade the country of Ramchun- 
dur, winch lay contiguous to his own Guja (?) Ramchundur, convinced of 
the truth of these observations and relying on the numerous forces he could 
bring into the field, wrote orders to his adherents to repair with their respective 
armies to Condapilly where he collected a host of three hundred thousand foot, 
and thirty thousand horse, all bearing lances, accompanied by Seetaputty 
(Sljitab Khanl, Vidiadry, and Hurry Chundur, as well as other rajas of note. 
These, having sworn to stand by each other, marched to attack Sooltan Koolly. 
He prepared to oppose them with only five thousand horse and met them at the 
river near Palunchmoor. 



‘ The Hindoos drew up their forces oil the next day in the following order •— 

‘ Guja Ramchundur, with ten thousand horse, one hundred thousand foot, 
and three hundred elephants, in the centre. 

‘On the right, his nephew Vidiadry, with ten thousand horse, one hundred 
thousand foot, and two hundred elephants 

‘On the left, Hurry Chundur, with Seetaputty (Shitfib KhrUi) in the com- 
mand of ten thousand horse, one hundred thousand f^gt, and two bundled ele- 
phants ; the whole of the elephants bearing several men with bows and arrows. 

‘ Sooltan Koolly Kootb Shah, in spite of the disparity of numbers, determined 
to give the Hindoos battle. He placed his son, Heidur Khan, with fifteen hundred 
horse, on the right, and Futtehy Khan, with an equal number, on the left, lntn- 
self taking post in the centre with two thousand horse. According to custom he 
dismounted in front of the army, and going down on his knees supplicated the 
great Disposer of events to give up the host of the infidels into the hands of the 
faithful ; after which he mounted, and charged the enemy, driving the affrighted 
Hindoos before him like sheep. The Raja Ramcbundur was taken prisoner and 
his nephew Vidiadry killed by Prince Heidur Khan’s own hand ; the capture, 
also, of all the enemy’s elephants and treasure as well as of Raja Ramcbundur, 
ensured to the King the whole of the country as far as the sea-coast From 
thence he proceeded to Condapilly, which he reduced ; and afterwards went to 
Iillore and Rajamundry, in the former of which places many Hindoos were slain. 

Upon the arrival of the Mahomedan forces at Rajamundry they encamped on the 
banks of the Godavery, where the King received intimation that the enemy hgd 
assembled in great numbers in the woods and hills with the intention of attack- 
ing him by night. The King accordingly detached his generals, Futtehy Khan 
and Roostoom Khan, to watch their motions and to endeavour to cut them off 
The two parties engaged, and the Hindoos, after they had lost two thousand 
men, fieri to the forests, leaving the Mahomedans in possession of the field of 
action. 

‘Vusnad (properly Veija Nat) Dew, commonly called Gujputty, who poss- 
essed the countries of Bengal along the sea-coast as far as the confines of Tulin- 
gana, hearing of the discomfiture of Raja Ramclnmdur, sent ambassadors to 
Sooltan Koolly. A treaty was forthwith concluded, by which it was agreed that 
the river Godavery should be the boundary between the Mahomedan kingdom of 
Tulingana and the Hindu territory of Orissa ; after which the seals of the King 
and Vusnad Dew were affixed, and the district of Ellore was made over to the 
Mahomedans.’ 

The Mackenzie Collection deposited in the Government Oriental Manuscripts fibit&b Kt&n 
Library at Madras contains some papers called Katfiyais which are written in** 

Telugu and record local traditions supplying some interesting information abbut vatn 
Shitab Khan. Tradition may not be taken as genuine history, yet, when it is 
supported by literary and other evidence, it has to be relied upon. The details 
given irfahese Katfiyais would, however, show that there must have been two 
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different Shitab Khans and tliat their accounts have been mixed up Of these, 
the Kimmuru Kaifiyat seems to be particularly noteworthy. What we learn 
about Shitab Khan from it is this 

There was a village called Rajapudi, 8 miles to the west of Kimmrlru. It 
was a place of safety. There was a Nivogi (also called Golkonda-vyapar!) 
named Avasarala Peddiraju. In his house there was 'a boy called Sitadu of the 
ChSdaru Boya {Briar) c^jte He used to tend the cattle of Peddiraju. Peddi- 
raju used to take food, in a leaf, for the boy every day at about nine o’clock in 
the morning. One day it was 12 o’clock when Peddiraju carried food for the boy. 
There he saw that Sitadu was sleeping and a cobra was screening his face from 
the very hot sun. He thereupon inferred that Sitadu was destined to be favoured 
by fortune in life. He woke him up and after feeding him asked him what 
he would give Peddiraju when he would become a great man, Sitadu replied 
that all his fortune would belong to Peddiraju. From that time Sitadu was not 
asked to tend the cattle. He was educated and trained in gymnastics by Peddi- 
raju. After some time he was sent into the service of the Sirlashkar who came 
to Rajahmundry from Golkonda He was first made the head of 20 men and, as 
he pleased his master in that capacity, he was soon raised to the position of a 
commander of 200 soldiers. When the Koyas of the jungles on the side of Jug- 
gumpfeta and Podmikonda raised a revolt, Sitadu was made the leader of 
500 soldiers, was given the title of Chittapa Khana and was placed in charge of a 
Thfina on the borders of the jungle {tnanne). He then sent for Avasarala Peddi- 
raju and told him ‘ We have five hundred soldiers under us and we are in poss- 
ession of a Thana on the borders of the jungle. If we can find a place of security, 
build a strong fort there and collect more men we can increase our power enor- 
mously, and none will be able to defeat us then ’. After thus consulting Peddi- 
raju, he built a fort with a stone wall at Rajapudi in the jungle. Thence he sub- 
jugated the whole of the hill tracts that had revolted against the Government 
and appointed Peddiraju as his Diwan. Chittapa Khana had a daughter called 
Appalamma. After she came of full age, she once happened to see Peddiraju and 
fell in love with him and made overtures to him. Peddiraju refused her offers, 
alleging that as her father was his patron, she was as a sister unto him, and no 
other relationship should be thought of between them. Thereupon she was 
greatly displeased and told her father that Avasarala Peddiraju made overtures 
to her. Chittapa Khana was very much enraged and sending for Peddiraju asked 
him to state what punishment was proper for one who attempted to tamper 
with the purity of the zenana. Peddiraju guessed at the cause of the question 
hut deeming it impossil^e to prove his innocence to the satisfaction of Chittapa 
Khana, he voluntarily took off both of his eyes with a sword and said that t hat 
Wjgfehe proper kind of punishment for a man who was suspected of having com- 
that offence, if the master believes it to be true, though it magr be hi. fact 
allegation. As there wbb a suspicion against him, he added, Iteundferweat 
ahd tbat the consequences of such an unfounded ~ii-Qjp|ffii would 



7 


follow soon. Then Peddiraju went away to R&jahtnnndry and met Allakolli Khan 1 , 
the Sirlashlcar there, who wanted to subdue Chittapa Khana. With the help of 
the battalions which were sent for from Golkonda by the Strlashkar, Peddiraju 
besieged the fort at Rajaptidi. Shitab Khan fought for thirty days and then fled 
away leading the fort. Peddiraju followed and beheaded him at a place called 
T&tapalli-loddi and sent the news to Rajahmundry in four ghadis (i hour and 45 
minutes). 

Another Kaifiyat preserved in the said collection supplies some further de- 
tails. According to it, Avasar&la Peddiraju was a resident of Matuvetla-Pfilem in 
the Bikavolu par gun a in the Rajahmundry sircar. ‘When Sltadu wanted to go 
abroad as a soldier of foitune, Peddiraju gave him one thousand rupees. He 
went to Warangal and entered into the service of the King there. He gradually 
rose from a Sirdar of ten or twenty soldiers to the position of the head of a 
battalion of three or four thousand soldiers. He was presented with a jdgir suffi- 
cient to maintain the men under him. After the occupation of Warangal by the 
Mahomedans Sltadu, who had won the title of Shitab Khan by that time, left 
Warangal and went to Cuttack. He was taken into service with his army by 
Mukundadeva Gajapati Sirishchandra who was then the commander of the fort 
of Rajahmundry was recalled to Cuttack by Gajapati and Shitab Khan was, with 
four or five thousand army, made its commander. He abandoned Yomagiri fort, 
which was in existence from the time of the Chalukyas, and strengthened another 
fort, which was to the north of Rajahmundry, and had his residence there. He thus 
became the Commander of the Fort of Rajahmundry and Qasba Dr&ksharffm. 
He then sent for Peddiraju and made him his Diw&n. After some time Peddiraju 
was appointed the officer of the eighteen Moliallas under Rajahmundry.' This 
Kaifiyat also mentions the love story but calls the daughter of Shitab Khan 
by the name of NSgammS in place of App§lamtna. 

The same Kaifiyat narrates some events of Shitab Khan's life which took 
place in the reign of Ibrahim Qu^b Shah of Golkonda (Cir. 1551-1581).* As the 
Shitab Khan of our inscription was the contemporary of HumayUn, the Cruel 
(1458-1461 A.C.), the Shitab Klian spoken of in this Kaifiyat as a contemporary 
of Ibrahim Qutb Shah must be a different person. That there was a Shitab 
Khan when Ibrahim Qutb Shah was ruling is shown by the following account given 
in the Tarifefi-i-Qutb §hahi : a 

‘ Before the battle of Tfijikote, we have seen that Ruffut Khan Lary, entitled 
Mullik Naib, had inarched to the south, and reduced part of the country of Raja- 
mundry ; but when the Kootb Shahy forces moved to co-operate with the 
Mahomedan confederated armies against Ram raj, RuffutiChan was directed to join 
the grand army. Twelve months after this period, Ruffut Khan Kary was again 
despatched to the south, with ten thousand horse, with orders to coxnpkiPthe 


• ThJfcjyenU, apparently, belong to the time pi IbrtMm See p. 9 

f BealeVOrtetik*/ Bi'WpMrmf JHttumafy. * eriflgi. Vol. ill, yp, *a» IS. 
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conquest of Rajamundry. On reaching Dhowleswar, lie took measures to attack 
Rajanmndry; but the towns of Peutapoor and Rojpoondy being m the possession 
of Seetaputty (Shitab Khan), he was tn the habit of sending reinforcements and 
provisions into Rajamundry by eight, so that Ruffut Khan tirst resolved to attack 
him, and accordingly marched towards Pentupour. On the road he was opposed 
bv the enemy, and a severe action took place, when the Hindoos were defeated, 
and fled to the fort of Pentapoor. The Mahomedau army pursued the fugitives 
to the walls, which they escaladed , and by that means took the place Seetuputty 
(Shitab Khan/ and his family made their escape through the woods to the fortress 
of Raj poo tidy, whither he was pursued by the Mnhomedaus on the following day ; 
but they were detained for some time in approaching that fortress, the roads being 
narrow, and the woods on both sides impenetrable Ruffut Khan, having deter- 
mined to reduce it, ordered the jungles to be cut down and burnt. Kaehdnv the 
Malvomedans advanced only about two miles, and lost upwards of three hundred 
men from the enemy’s light troops, which lined the woods on each side of the 
road. At length, after some time, they cut their way to the fort of Rajpoondv, 
situated on a hill ; but on their arrival, Seetaputty (Shitab Khan) fled thiough the 
woods to Rajmundry, and joined Vtdindrv. the raja of that place, leaving the fort 
of Rajpoondy to be occupied by Ruffut Khan, who from thence proceeded to Raj- 
mundry. Here the Mahoraedans were opposed by the united forces of Vidiadry 
and the Raja of Cossimcota consisting of thirty thousand horse and as many foot, 
who on the first onset broke through the right wing of the Mahomedan line ; but 
the reserve coming to its support, the troops rallied, aud defeated the Hindoos, who 
fled in confusion, accompanied by Vidiadry awl Seetaputty (Shitab Khan), to the 
fort of Rajanmndry AfteT four months the Kootb Shahy artillery began to pro- 
duce some effect on the walls, and made a breach of nearly fifty paces in the cur- 
tain In this stage of affairs, a flag of truce arrived from the fort, proposing con- 
ditional terms of surrender, which the besieged said they would communicate to 
Yellow Pundit, one of the Hindoo accountants in the Mahomedan army He 
accordingly proceeded to the flirt ; when it was agreed that Vidiadry and Seeta- 
pulty (Shitab Khan), with their families, should be permitted, after evacuating 
the fort, to proceed whithersoever they chose, without molestation Yellow Pun- 
dit returned to camp with these terms tor the confirmation of Ruffut Khan, The 
conditions were ratified ; and Vidiadry proceeded to Cossimcota, and Seetaputty 
(Shitab Khan) to Beejanuggur.’ 

This event took place in the year 979 ; and the following sentence commemo- 
rates the date of its occurrence • — 

‘ The Temple of the infidels has fallen into our hands.’ 

The events pertaining to Ibrahim Qutb Shah’s reign are narrated in the 
Katftyat as follows : — 

Peddiraju lost his eyes and went in a palanquin to Golkonda and, when he 
met one J iipalli SamantarSv, a big Sirdar in the court of Jbrfthlm Shah/ he told 
him all about his enemies promising his help to capture Rajahmundry and also 
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to inform the Shah of his success when obtained within three hours. The 
Shah was very pleased and made necessary arrangement for the campaign 
He appointed eleven Sirdars, namely, Salabat Khan, Aina Id ar Topkhana ... ; 
Sayyad Mira; .Shah Muhammad Khan, Vazir ; Jupalli Samantarav : K a than 
Vir.ima Rav ; Mutyala Yellappasvarav , Settipalle BhaterSv , Med.iralameltu Go- 
pal. iredu , Bhulluma Chinnarav ; Vellan Viramarav , and despatched eleven 
thousand horse and eighty thousand foot-soldiers under them fot the attack. 
Peddiraju with such a host came, naturally, to have himself avenged, crossed the 
Godavari near Narkidupalh, captured the fort of Itakota and forded the Tata- 
piidi-revu (ford) and encamped at Nallurumadugu The Chowdhari of Nalluru, 
Gandham Timmuya Mahapatrudu, supplied rations to the army. (Jasbci 3)rak- 
sh.iram was besieged by a portion of the army Nalluru Gandham Timm a sent 
letters through one Surnem Kondamali to Shitab Khan mtimatmg the approach of 
the Shah’s army These letters were waylaid and shown to Vazfr Shall Muhammad 
Khan. Gandham Titnmaya Mahapatrudu was seized and beheaded on the e is- 
tern bund of the tank called Dakshagundam The Malik Naib sent Yellow Pandit 
with cavalry and infantry to capture Rajahtnundry He captured Yomagiri 
fort on Thursday the 5th in the bright fortnight of Asliadha-Snka 1495 and 
driving Shitab Kh&n out of the fort of Rajahtnundry, occupied it. Avasa- 
rala Peddiraju had arranged, when returning from Golkonda, for one nagaru 
(drum) at every four miles (two coses). By sounding those drums one after 
another, he communicated the news of the fall of Rajahtnundry to Golkonda within 
a jama ( — 3 hours). Shitab Khan was pursued by the army of the Maliomedans 
and was finally beheaded at a place called Tatapalli-loddi. Then the poet sang 
the following verse ‘ The lovely Godavari was the Ocean, Yomagiri was Suve- 
ladri, the great Peddana-Mantri was Vibhlshana, the Naib was Hanuman, Bahu- 
balludu was Jambavanta, the ferocious Turks (or Musulmans) were the monkeys 
(Rama’s army), Rajahtnundry was the city of Banka, Ibharaina was Rama, 
Shitab Khan, the enemy (Ravana) was driven away on the 5th day of the bright 
fortnight of Angirasa and Ibharama began to rule’. Bvidently this must be a 
different Shitab Khan. Both these Katfiyals have mixed up matters and did not 
distinguish the Shitab Khan of the reign of Humayun, the Cruel, from the Shitab 
Khan of the time of Ibrahim Qulb Shah. According to the Burhan-i-M aasir, as 
has been stated above, Shitab Khan was one of the Amirs of Humayun about 
1461 A.C. Supposing he was a young man of about 20 or 25 years at that time, 
he must be about 130 or 135 years in 1571 A.C., t.e., in the reign of Ibrahim when 
these events took place 1 Accordingly, the hero of the pra&usti under notice 
should be discriminated from his namesake who came in during the latter half of 
the 16th century of the Christian era. 

Yet another Kcnfiyat called Ekaiilanagara-Kaifi-yai is to be found in the 
same collection which would contradict the two preceding accounts in as much 
as it makes Shitab Khan a hater of the Hindus and also of the Kakatiyas. The 
inscription under publication, as will be seen from the sequel, calls the Kakatiyas 
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as. virtuous kings The Kaifiyai says that he ‘destroyed the temple of Lhatuf- 
inukhesvara, the thousand pillar temple aud others built by the Kakatiyas, 
and with their stones lie completed the construction of the stone fort left un- 
finished by Pratapamdra He also built a very high palace tor himself to the 
west of the temple of Paftasavedi-Sambhu-lmgadu and to the south of (he 
tank {koncru). It was called khas-nnihul. Some carpet weavers came from the 
north with Shitab Khan and settled with him in the stone fort ’ 

If this Kaifiyai is to be relied upon, we shall have to assume that Shitab 
Khan might have embraced Islam to serve his purpose, i.e , to escape the wrath of 
the Musalmau victor All other accounts including the one given m the inscript ion 
under publication and those supplied by Musalmau writers definitely show that 
he was a Hindu The first Kaifiyai makes him a Boya, i.e., a low caste Hindu 
Boyas, we know, are palanquin-bearers and fishermen. This would mean that 
he was not very scrupulous for caste rules Being of low origin he might have 
incurred the displeasure of high caste people and he began to hate them. The 
completion of the stone fort with the material of Hindu temples is inexplicable 
unless il was necessitated by the exigencies of the times The sanctuaries might 
have been in a ruinous condition and he might have utilised their material. The 
suffix of Khan would indicate that he became a Muhammadan ; when and under 
what circumstances he embraced Islam we cannot say. At the time of the inscrip- 
tion under notice, i.e , in 1504 A.C. he was an orthodox Hindu and was known 
by the same name of Shitab Khan. Thus, if at all, he must have adopted 
another religion before this date— if the Kaifiyat is to be relied upon. The 
Glimpses of the Nizam's Dominions has a somewhat analogous story to tell in 
stating that Shitab Khan ‘ was the first Mahomedan conqueror of Warangal ’ 
who built some structures near the western gate of the fortress. Possibly, the 
name ending in Khan misled the author of this statement, for there is no authority 
known which would show that Shitab Khan was a Musalmau by faith On the 
other haud, the Muhammadan writers, Fin^htah and others, call him infidel, thus 
making it clear that he was not a Musalman In 1504 he was a staunch Hindu 
as is evidenced by our record. In the statement made in the Kaifiyai, noticed 
above, he is shown as the hater of the Hindus but is not called a Musalman. The 
Kimmuru Kaifiyai shows that he was a Boya by birth. Thus, it would appear 
that his low origin was not forgotten and he was not recognised as a dmja or 
twice-born by the high caste Hindus just as is done even in these days —the high 
caste orthodox Hindus do not consider the various Madras and ant y ay as to be 
Hindus. Still, he was not a Musalman. Apparently, this attitude of the high 
caste Hindus towards him made him manage matters in his own way and he 
arranged to have himself described as a great king of the ' Bliogf ’ family and 
compeer of Vikramaditya in this inscription. 

Telugu literature is yet another source of information about Shitab Khan. 
The Chitra-Bharatamu of Charigopda Dharmanna which was written at the time 
when Shitab Khan’s star of destiny shone in full effulgence and was dedicated to 
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lmmulapalli Peddanna, whom vvc have already seen as his Diwan in the Kai- 
fiyats, describes him in such a hyperbolic language as is lavished on great euaperois 
of yoie. In the translation of the portion concerned, which the late Mr. Laksh- 
mana Rao has given, we find the following description • — 

‘Like king Nriga he gives annually thousands of cows to Brahmins, like 
Sagaia he establishes Pakala and other lakes which can be compared with oceans, 
like king Mandhata with shining valour he carried on campaigns of conquest, like 
Bhargava-Rama he gives ugraharus to gods and Brahmins He is devoted to the 
lotus-like feet of the god with the crescent moon (Siva). He is to women like 
the five-arrowed (Cupid). He possesses inimitable courage like the Himalaya ~ 
such is king Chitapa Khana, the son of Mana. (i 5). 

‘ King Shitab Khan, who considers fume as a great wealth, is like the seventh 
Emperor in the art of protecting the Earth. His fame was very white, he was 
like the Sun to the darkness of the pride of his powerful enemies. He gave in 
charity many times golden images of the Earth and numbers of elephants. He 
was a friend of the kings of Lata, Karuata, Chota, Jata, Karahafa, Pandya, 
Panata, Chola, Gauja and Malaysia. (1. 6). 

‘ His minister was Inumulapalh-Peddamatya, son of Mada, who was expert 
in managing the kingdom of the great king (Chitapa Khana), and who was able in 
siletieiug his rival ministers. (1. 7).’ 

This minister is further described with usual exaggerations as one who 
helped Shitab Khan to subdue all the kings from the Himalaya to Ramesvaram, 
to rule all the laiids, to defeat all his proud foes He was the cause of all the 
giandeur of Shitab Khan. (1. 56)* 

Timmaraya, one of the brothers of the minister, built a palace with a 
golden pinnacle in the courtyard of the god Panchalesvara (1. 50)’ — the same idol, 
the consecration of which by Shitab Khan is described in the present inscription. 

(v. 33). 

‘ Another brother of his, Singana, was in command of a fort (name not men- 
tioned), was a great foe of the Musalnians, received from Shitab Khan the special 
distinction of the paraphernalia of chauri , path, white umbrella and other signs 
of royalty. (1. 5 *- 5 2 )-’ 

Here it may be observed that the statement made in this poem regarding the 
Pakala lake is corroborated by tradition which is recorded in the Glimpses of the 
Nizam’s Dominions. According to it Shitab Khan had a dream in which king 
Prataparudra of Orissa (he evidently means of the Kakatiya dynasty) told him 
the whereabouts of a large treasure hoarded in the Pakala lake and he, excavating 
it, spent it on repairing the breaches in the dams of the lake by means of stone 
slabs which he got fastened by lead bindings. The poem has eulogised him by 
the epithets like these ■ — 

Bhujabala-Bhima, Prati-gamda-Bhairava, 1 ruvaniu-gathda-Gdpdla , Gathdara* 
gariula, M a ndahka-mn ga -viitaka ra , Samaya-rahutta-rctya, Sartigratna-DhanaAjaya, 
Kddanda-mdyd-pandita-Raghu-Rdma, A parimtta-bhu-dana-Paraiurama, NiratH- 
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tara-bhoga-S utranui , Abhla-dig-gaju-tnann-hhayaihkatu , 1 apputtfru-dathdiyarand- 
yakaya-U'la{e)gn{o)m<ia-gaikda, Honnu-kath-kudiri-ka'U-maMdahkaya-gafiida, Yebi- 
raiHda-garnda , < karvii- , .irudnhi-kdmtilti-vi <.ya-bhuutthga , Atnivarata-kanaha-karpu- 
r a-dana-dhara-pravaha- tty- ndv - anrku -birudu -pia<a^ta~ madhv tuna- mamdid-'adhii- 

vara , BhTtga-vniMu-paravara-ratia-Mtdhakara , 'iri-'hla pa-Khana-M ahendt u (i. 12). 

The Telugu poem T/tpati-samvaru n-o pa khya 11 a mu of Addainki-Oangadhara 
which is dedicated to Ibrahim Qutb Shah, the third king of the Qutb Shall! dy- 
nasty, who ruled from 1550 to 1581 (AC), makes Shitab Khan tremble before 
Qutb Shah and run away crossing ‘ the Godavari to the other side.' This re- 
mark evidently refers to the treaty between Quli Qutb Shah and the Orissa king 
alluded to above. 

In the poem Knshnai aya-vi javamu, which descnbes the deeds of Krishna- 
devaraya of Vijayanagara, it is stated that when Krishu a dev; iraya led an expedi- 
tion against Orissa, Chittapa (Shitab Khan) encountered him and impeded his 
progiess in the Gli&ts with foot-archers but was completely routed. 

The prose work Raya-vackakamu , according to the late Mr. Lakslmiana Rao, is 
a bit more detailed, for it says that ‘ when Kiisltnaraya reached the passes leading 
to the kingdom of "Oajapully ”, one Chitapa-KMtw (Shitab Khan), with sixty 
thousand aichetspoured heavy and terrible raui of arrows on his foot-soldiers, the 
army of the Iimperor was stunned for a time and Chittapa-Khanu secured victo- 
ries on all sides. At that moment the Karnata mercenary soldiers of Krisluiaraya 
climbed the higher hills round Chitapa-Khiua's hosts and taking good aims at- 
tacked the enemy with arrows, javelins, swords, etc., and cutting them to pieces, 
routed them completely. Cliitapa Khana in the encounter lost 23 thousand sol- 
diers and 4 thousand horses ’ Krishnadevaraya invaded Orissa in 1516 A C. 
Therefore this event belongs to that time. 

ajHab Kfcan Let us now see what the prtBasli under publication has to say about Shitab 
*tbe ^ &t1, Kefore noticin 8 ltB contents, I would like to give a description of it. It is 

lon incised on a red sandstone pillar standing in front of the Sambhulinga temple, 

which is popularly known as Sambhuni-gudi The pillai is four faced, each face 
being marked by Telugu numerals. The inscribed portion of it measures 
3' 10' long and, owing to its bad preservation, some of the letters in the record it 
bears have disappeared. As these letters can be restored with confidence, the 
loss of these letters does not count for much. 

The inscription is written in the Telugu script of the fifteenth century 
(A.C.), which, in several respects, differs from the modern alphabet and marks 
the period of transition. For instance, the long a-symbol here goes down to the 
base in some cases bat not in others, chiefly with the ja, la and ha symbols ; the 
long and short t-s are not distinguished generally. 

The orthography of the inscription does not require any special notice. 
The nasals of the vargas are represented by the anusvara as is done even now. 
In some cases consonants are doubled after r as in varttatMi in 1. 143. 

The language of the record is Sanskrit, but the lines 5 and 6 are written in 
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Telugu prose. The Sanskrit portion is written in poetry excepting the words 
Snr—bhuyat in 1 5 and tubham—iistu in 1 11 The phrase mathgala maha-iri 4 ri <rl 
occurring m line 143 is more Telugu than Sanskiit. The verses are written in high 
flown Sanskrit, though not of any great merit, the chief defect in them being 
the change of the guru into the high 11 and vice versa, as, for example, in ramvath for 
uimyum ( 1 . 4) and inputting Sittapa-kliana and other variants m several places. 

The inscription comprises 143 lines and 3b verses. Its main object is to 
record the capture of Warangal and the restoration of the temples of a god and 
a goddess there by Chittapa-khana ' (Shi tab Khan) In the first verse of the 
inscription we are told that Chittapa-khana captured the fort of Warangal in 
Saka 1425 The next two lines give us the same information in Telugu. Then, 
in verses 2 to 4, god Hari in the Boar Incarnation and gods Siva and 
Ganesa are invoked. Verses 5 to 8 give the ancestry of Chittapa-khana 
Verse 3 describes his harem which is compared to Nandana Verses 10 to 22 
are purely eulogistic and describe the glory and heroism of Chittapa-khana and 
do not give us any historical information except that he conquered many hill- 
forts like Rajadri (Rajakondaf together with all the treasures in them (verse 19). 

We are then told that his senior wife Devarftbika had two sons, Avadhuta- 
khana and Purantaka. The second son, Purantaka, is said to have killed 
many warriors in several battles (verses 23 to 25). Chittapa-khana had another 
wife called Anumamba who had three sons, Amara, Bhogi and Rama. The 
eldest of these died in a battle (verse 26). We are once more fold that Warangal, 
the ancient and rich capital of the Kakatiyas, was captured by Chittapa-khana 
(verse 27). Verses 28 to 32 eulogize Chittapa-khana again and this? time for his 
gifts and charitable disposition. We are then told that the god Panchalaraya 
(i.e , Krishna) was removed from his seat by the Muhammadans and that 
Chittapa-khana replaced him on his throne (verse 33). Similarly, the idol of 
the goddess, the titular deity of the Kakatiyas, which had been removed by the 
wicked Turushkas, was also restored by him (verse 34). Chittapa-khana, we are 
further informed in the next verse (verse 35), acquired immense wealth by 
worshipping god Siva in the city of Warangal In the last verse we are told that 
Madhava, son of Annarva, who belonged to the Bharadv&ja-gDfra and the 
Apastamba-iilira, was the author of tliis inscription. 

According to the opening lines (r-6) Shit&b Khan captured Warangal, 
therein called £kopala (see above p. 1) on Sunday the fifth (tttht) of the bright 
fortnight of Mhgha of the Saka year 1425 or the cyclic year Rudhirodgarin, the 
date being given in Sanskrit as well as Telugu This date corresponds to 21st 
January 1504 A.C. 

Very little is known about the ancestry of SJjitab Khan But what his real Ancntre o* 
or original name was is not certain According to the record under publication abttib * Wl 
his name was Chitt,apa-kh 5 na, which is, apparently, a Sanskritised form of Sliitab 


1 Tbc inscription Rives vurions *p?Hings for thi* name. 
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Khan. From the Kmfiyats and some Telugu works, as well as from the 
accounts given by some Musalmau writers, mentioned above, it would appear 
that his real name was Sitapati which was abbreviated into Sititdu as is 
done even nowadays when Sitaram becomes Situ or Slta, both by way of 
endearment and for want of special legard towards the person who bears such 
a name. A big man, as a matter of course, will not care to address an inferior 
by his full name. Parents usually call their children by the half names or by nick- 
names Friends, also, may call their intimates similarly. The name Sltadu is 
indicative of a low origin. When Sltadu rose to eminence by the dint of his 
arm, he got the high sounding name of Sitapati — Md\d kahc tnPre tin nam , S' itu,Sitd, 
Sitaram, as the proverb goes. Later on he must have taken the name of Shitab 
Khan. Whether it was given by the Musalmau chief under whom he woi ked, name- 
ly, Humayiin Shah, the Cruel, or by somebody else, or whether he chose it himself, 
we cannot say for certain It is not impossible that this name refers to his 
quick rise {sjfcttab) in life. Khan is only a title meaning powerful lord It is not 
necessary that he who is called Khan must of needs be a Musalman, for a Hindu 
may also be called Khan The same is the case with the titles of Mian or Mirza. 
As the inscription under notice informs us, the son of Shitab Khan, though a 
Hindu, went by the name of Avadhiltn Khana. Avadhutu is certainly a Hindu 
i.e., Sanskritic, term. The inscription indubitably shows that both he and his 
son were staunch followers of Brahmanism. The Tarikh-i-Qutb Shahi expressly 
calls v Shitab Khan ‘infidel \ as will be shown by the following quotation from it 
which Mr. Yazdani has kindly supplied to me along with its translation. The 
manuscript from which it is taken is preserved in the Asafia Library. I think 
this passage will clear up the question of Shitab Khan’s religion 

dal? ^3 

Juu U-CL« yk u*/* fKaaiwl ^ JU*I ^yyto ** ) 

J vaJjtt-i k)|*Xxj y cjLL** sS y y y ^)Ul 3 ^ ! iG y CD \ic 

to otv-i JUc y y cJlL* Suj*~c 

y y LyiLi* y rkS y ^U! ^1 

♦ JUUw * «Le.jL> . XmJ 

TRANSLATION r 

‘ Through the good fortune of the king such a strong fort was conquered 

The victorious army stretched the hands of plunder and booty and seized 

the treasure and jewellery which Shitab Khan and his villainous forebears had 
amassed. The daughters and other members of Shitab Khan’s family assembled 
at the Royal Court and by the order of the King the houses of the iufidels and 
their temples were destroyed and in their place mosques and religious buildings of 
Musalmans were built.’ 

According to this inscription, Sitapati was born in the family of Bh6gi or 
Bhoga. Whether BhogI stands for bhogin (serpent) or is a Sanskritised form of 
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Boya 1 we do not know. The epigraph does not say whether he belonged 
to any of the three twice-born castes or was a Sudra by birth Naga, whom 
the inscription describes as a strong leader, was his grandfather, and Mana * 
a good shot and dualist, his father, and Gaurarriba, his mother 

Accordmg to this inscription, Shitab Khan captured Warangal from the 
Musa] mans in the 6aka year 1425, on Sunday, the 5th day of the bright fort- 
night of Magha, 1 e., on 21st January 1504 (A.C ). 

The Burhan-i-M aitsir 3 would tell us that in the Hijri year 903 ( --1497 A.C ) 
Warangal formed part of the Qutb Shahi dominion, for it says that Qull Qutb 
1 obtained sovereignty over all the feudatory chiefs of Telingana and added to 
his former possessions the towns of Warangal and Kovilkonda with their depen- 
dencies.’ Consequently, it may reasonably be stated that the hero of this record 
must have wrested it in the year 1504 A.C. from Qull Qutb Shah, the founder of 
the Qutb Shahi dynasty of Golkonda, when he had not yet proclaimed his inde- 
pendence. Warangal could not have remained long in the possession of Shitab 
Khan, for, apparently, Qull Qutb wrested it after routing ‘Alau-d-din Tmad Shah 
in 1512 A C. Thus, Shitab Khan could not have enjoyed the conquest for 
more than six or seven years — though not a very short period for an adventurer 
like him to accomplish a good deal of his cherished hopes in the form of reclaim- 
ing the idols mentioned in the record and doing religious benefactions like the 
Hindu kings of yore. 

The account given above makes it clear that Shitab Khan was a Hindu and 
not a Musalman. He was born, probably, in some ordinary Boya family about 
1440 after Christ and through the flukes of fortune and self-help rose to power. 
First, he became the governor of Warangal under Hi umayun Shall of the Baihmani 
dynasty but afterwards became independent and, about the year 1504 (A.C.), 
succeeded in carving out for himself a small principality over which he ruled as 
the Chief of Ekasilapuri or Warangal, though not for a long time. Eventually, 
he was overtaken by misfortune and he had to suffer at the Afflnds of the king of 
Golkonda when as ‘the Man of Destiny’ he must have realised the force of the 
maxim 

*15 ’nranfrffw** 

indeed. 

TEXT. 

[Metres: w. 1, 5, 6, 7, 11, 13, 15, 18, 22, SragdharS ; vv. 2-4, 8-10, 12, 14, 16, 
17, 19-21, 23-28, 31, 33-35, Sarddulawkruhiam ; v. 29, Upajtlti; v. 30, Indravajra ; 
v. 32, V asantatilaka ; v. 36, £alini.] 

First Face. 

1 S&k-abde tatva-deva-vraji(a)-vibhu-ganite R akta-samvami-varshg 
Maghe 


The date 


1 See above, pp ft and 10 


* See foot-note ^ tm puge t6 


* ln<i ol XX VIII, p- 
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2 pakshe sit-akhye subha-guna-sahite pamchami-Rhanu-vare | Bho- 

3 ge-Chittapa-khana-kshiti-pati-tilaku Vikranaiditya-tulyah pra- 

4 skamdad — rajadhanirh yavana-parihritam ramyam 1 — Ekopal-akb 

ySrii || [i*] 

5 Srfr^bhflyat || Svasti Srl-vijay-Abhyudaya-Saka-varshainbulu 

6 1423 nagu Rudhiio a dgari-M;lgha-suddlia 5 Adi-varani uanidii [ I 1 *| 

7 Yasy==6ttumga-sata-vidhflnana-rayad — ucliehalita vyomani 

8 stambhibhflya [ 3 Kulacha]la dhriti-yutah sainsthanam— a- 

9 tanvate | alifmgatnti gajj-adayo— pi sakalah protplutya divya- 

10 lii nadini vamde |sumdara-bhii-vibhil]shitam~amurn devam Varahaih 

Haririi || [2*J 

11 {subham=astu || [Bhasvajja-jaJla-ptlra-misrita-Surasrotasvi- 

12 nI-nIrabha-nyakkari-priya-[Kalika]-tanu-k;da-sambaddha-deha-dyutih I 

1 3 anmnd-Smrita-varddhi-1 maj jana J-krit-asamgo -= viyoga-vyatha- 

14 bbdho jno vitaratv = abhishtam - akhilarii devah svayaiiibhuh Sivuli 

15 |j [3*] Yad-gaihda-kshiti-bhrid 4 vayl-viga|itain dan-ambu-dhara- 

16 yugam Svarn&drau pravahaj-jalena militam Mamdaki- 

17 ni-srotas& | svar=lokam kurute Prayagam— atnalam 

18 Venl-trayen — anvitam so— yam Damtimukhah 

19 karbtu karunam bhakt-anukariipa-parah || [4*] Bhoge va- 

20 ifa§e=sti kaSchit-Puramatliaua iv=aphtshta-vidvit-pur-e§o bhallair=a- 

21 vidhdha(ddha)-damti-prati-bhaya-visham-aneka-dur-damta-satvali | 

[N5> 

22 g-akhyo nayak-eriidrah surabhi-mriga-m adair - lipyamano=ti- 

23 vlrair = dhanurshkai1S=chariida-| vl lrair — upachita-chamari-vala-hastaib 

paritah || [5*] 

24 Tasy = abhtld=bhilri-saro nara-pati-vidito naiudanb na- 

25 mra-barhdhut = niramdhrair — bana-patair — viSakalita-chala-sthGla-sQ- 

26 kshra-adi-lakshyali [ | *] maul sammanyamand nikhilam=anu- 

27 charair = dvamdva-yuddheshu baddha-spardhd-nirdhuta-vlra-pratibha- 

28 ta-nivabo nftyako Manay B -akhyah || [6*] Tasya strf Kaitabha- 

29 rer=iva KamalagrihS preyas! sat-kumara sarvesham mam- 

30 galanSrii samudaya-bhavanam bhtibhrid — udbhuti-he- 

31 tuh | SarvfiSasy=eva Gaurl jana-vidita-sati-bhava-radha jagatya- 

32 ih Gauraihba gaurav-adhy=ajani Kali-samaye vTr a-su-sabd a-y ogy S || 

[ 7 *] 

33 Tasyaih ratna-bhuv=Iva Mana-nripater = meghad = iva prodyatS vaidQ- 

34 ry-abhinav-aiiikura iva sutS nSna tva-samkliy-££ray ah | 

* Grammar requires ramyam 
t The letter ro is engraved below the Une. 

ft T be words encioeed in brackets In 11 8-13 are emendations bv the late Mr. L,aksbmana Rod and have been 
adopted in the translation. 

4 Stead “d-dtmyi 

ft Evidently it is a contraction of Mana+ayya 
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Second Face. 

35 lalyas— tatra Sitapa-khana-nnpatl rajnam Aatair — utsukaifh*] stutya- 

36 £ — charu-^uv^ma-samsray ataya vidyotate sariitatam [ || 8*] 

37 Yasy— aintahpuram=eti Namdana-padarh ratn-ambar-alamkritam 

38 gamdharva-svara-bheda-mohana-kath-avirbhava--sariibhavitam | va- 

39 yv-a-piinta-vamsa-ramdhra-ninadair=adhmayam&n-&riitaram so= 

40 yarn Sittapa-khana-bhu-parivridho bhO-mamdal-Akhamdalah (I [9*] 

41 Y an-n istrimsa-nikritta-Satrava-tami-prasy amdi-rakt-apag&s — tlrtva 

42 pichchhila-mamsa-kardama-vatfh kulamkasha-prakriyah | vlra-$r!r= 

43 abhisarik = e va snrati prodvtda-rftg-akula so = yam Sittapa-khana- 

44 bhtimi-ramano vlr-aika-chiidamanih || [10*] Alokaloka-Io- 

45 k-adhika-vimala-]asad-yat-pratap-oru-ratna-[ch*]chhay-achchh& 

46 kaliraanani janayati vimata-kshonipanam viebitram | 

47 yat— klrtih pamcha-bhuti(lm) vasanati 1 jagati(Iiii) chamda-kodamda- 

vidya- 

48 Parthah Sltapa-khana-kshiti-pati-tilakah so— ti-Saury-aika-sIma || [n*] 

49 SrJman Sittapa-khfma-bliumi-ramano yad-bana-tarksbya 

50 rayan — nunuah samgaTa-simni patra-chalit&h pronmulya bhd- 

51 bhrit-sthitim | kritva kumdalinaiii Sirtrasi namitiny = asta- 

52 bbya tad-vahini-ramdhrarh=stan-rnada-hastino vidadhate so=yam 

53 maha-paurusbah || [12*] So— yam Sittapa-kh£na-kshiti-pati- 

54 tilako yasya betir— viSuddha vair-iS-Sihgeshu sate jana- 

55 bhaya-jauanun rakta-dharam patainti | tad-dhala-p&na-tu- 

56 rnna-pravicbabta-mada-vyagra-bbcta}ikftnaiii gftair — asphashta-va- 

57 mnair— bahu-gadita-samast-opayoga-prakarah || [13*] So— yam 

58 Sittapa-kh&na-kshiti-pati- tilako yasya khadg-oru-megbo dh&- 

59 ra-patena vegad — ahita-kula-kula-kshmSdharan SJrnna-saikdbin I 

60 karam karam tadlyan — karati-parivridhtn — durmad-ddrfeka-dripta- 

61 n — kampr-amgan = patayitva pravichalati rant stayate sarva-vlraih || 

[ 14 *] 

62 So = yam Sittapa-khano jagati vijayate yasya mstrimsa-dha- 

63 rath samkamtte(mte) yuddha-raihge vimata-dharanipah kala-mrityoh 

64 kataksbam | bvah-[sau]dh-aroha-krityair — hari-mapi-rachitam = ach- 

cbha-so- 

65 pana-vldh(th)lm svesham = any = eti raudr-arbhati-patima-yutah sarh- 

66 smaraihty==amtaraihge il [15*] Yan-mstriin&a-kathora-Mamdara-mahi- 

bhrid-ve- 

67 ga-samkshobhita-pratyarthi-kshiti-p&la-sainya- jaladher — avirbhavamtl 

68 muda | any am raja-ganam vihaya VijayaSrir— etya rag-ala- 

69 y& samSlishyaty = ati-vegatab sa vijayl Sittapa-khano nripah || [16*] 


Apparently a denominative from vasana meaning drewt 
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70 Yo raudrad = rana-ramga-nadita-dhanur = jya-vallari-jliallari-dhva- 

71 n-amkurita-katna-bhuta-nivaka-prastiiyaniana-stutili | 

Third Face. ^ 

72 Vira^ri-kacha-karshanatii bahudh— akaiskit— sa ^ur-agrauls=sri- 

mach = Chitta- 

73 pa-kbana-bhumi-ramano u — anyo — sti bhu-mamdale ll (i 7*J Yach-chap- 

ambho- 

74 dh(d)a-ravair — ati-bhayada-rana-pravribki prodbhaVayam ban-asarena 

ro- 

75 dh-omtara-vipuala-bhuvi-chchbaditayam samamtat | satri(ru)-strl-netra- 

pamkeru- 

76 ka-kulam = akhilam samkucbaty = eva samyak so = yam Chittapa- 

kh&na-kshiti-pa- 

77 ti-tilako raja-sabd-aika-bhu(bn)dhvah || [18*] Dagdhv— oddamda-bhuj- 

arppana-pranirato pra- 

78 tyarthi-vanib-atavim Rajadri-praruukhani durgama-Sila- 

79 durggani Bharg-asrayah | akraman - mani-bh a nna- vastra-t at lbhi h sa- 

80 rth(dh)atn tath — apalayad — dirgham kalam - akham da-sun nta-vasach = 

Chittapa- 

81 khSna-prabhuh || [19*] Yadh(d)-dhetir—dita-vairi-deha-vigalad — rakt- 

a[m *]chit = otprekshyate 

82 Vlrasri-pada-laktak-aruna-tala susmgdha-kamtyS yuta | nll-ani- 

83 la-sil-adi-blioga-rachita vedi-sthal -iv— apara so = yam Sittapa-khana- 

84 raja-tilakah &lir-agranir— ganyate || [2o*J Kkaki sama-rekhay — aiva 

sama- 

85 re nana-vidhair=ayudhair=bibbyad-gadgadika-niruddba-vachanam vi- 

dravya 

86 vidvid-balarh | samrabdb-oshtha-putani garva-mukharSny — ayamti 

rajfis- 

87 m kulany — aldtv=atula-paurushcna vinutas==Chittapa-khSno nri- 

88 pah II [21*] Dikshu -ch[chh*Jitv — Sintra- jalara visliamita-vachasara 

vidvisharfi samyu- 

89 g-Srbtar=dattva bhetslikabhyo vibhajati bahudha maihsa-peSi- 

90 s=tadiyya(yS)h | tad-rakt-asvadansya sprihayati nitararh Blibna- 

91 senena tulyah Srlmach = Chittapa-khJLna-ksbiti-pati-til^ko raudra-Ru- 

92 dr-avatSrab || [22*] Yasy=Smtahpurika-&ate— pi lasatl prltih parava- 

93 rtate yasySm=achcldia-nadbsate=pi j aladher = gGamg-apagSy aril ta- 

94 tha | Bhoge-vaniSya-ChitSpa-khSna-nripatim Devaifibika samSrita 

95 tam sS kalpa-lat— eva Namdana-tamm nana-mani-dyotitarii || [23*] Ta- 

96 syah putra-yugam Purari-kripayS pfljS-samSrabdhayS 

97 prSdurbhi 3 tam = abhad = abbata-jananam parvaih rasSy a[s*] = sthalg ] 

98 tatr = asid — A vadhuta -khana-nripatir ~ ] yesbtho gunSnam nidbib sauja- 
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99 nycna satnutsukair -- nripatibliih sarvvaih sadu stuyate || [24*] Ta- 
mo sy=*anatutara-jah Purariitaka-[padoJ yasy - u-d-dhara-maha-tl- 
xoi rthe charu mmajjya Satrava-kulam Mamdakini-srotaM | pronmajjaty = a- 

102 ti-vegatah sakutukah sva|h*]-stri-samalr>kitam divy-auamda-sa mu- 

103 dra-kcli-subhagam lok-ottaram j ayate il [2*5*1 Chhay=ev=asya Cluta- 

104 pa-kliana-nripat er = bhary — Anumarhb npara ^arvatr — apy — a- 

105 nukula-bhava-sahita tatr = ajanishta tray am | putrft- 

106 nam-= Amard--grajas--tad-anuj6 Bhogi tato— namtaro Ra- 

107 mas = tat-pratliam-odgato — mara-pado di vv o = bhavat — samgare || [26*] 

108 Purvain Kakati-vamsya-raja-mvahair— ya--pali dharmatmabhi- 

Fourth Face. 

109 r— ya u&n&-nidhibhih Kubt.'ra-nagar-- iv=adhyasita dyotate | ratuya- 

110 m — Eka^ilapurixii sa vi bhavas — Chittapa-khano nripo — grihna- 

111 d = Bhogi-kul-agrunih sura-dhara-dev-archan5y --- adliikah || [27*J A- 
xi 2 kramaty = avahelaya driita-padam sinihasan&ni ksha- 

113 nfid — rajfiam dlua-daya-paro vitarati kshonlr~an£ka api | 

114 sva[ch*Jclihamdo jagad-eka-jamgliika-yaso Ram-adibhih samini- 

11 5 to Bhoge-Chittapa-khana-bhurrn-ramaiiah saubliagya- 

116 slm-avadhih || [28*] Ya[j*]-]ya nadamti ripu-vlra-kamta din-ana- 

117 na rodayate tadatve | tasy — aiva chapasya balena rajyam — a 

118 sadhayach — Chittapa-khana-bhupah || [29*] HemAdri-danair= akhila- 

119 11 — vyatanid — anamda-pttrnn(nn)ati — vibudhan — vad&nyali | satv-6- 

120 day-aty-a[ch*]chha-manah-pravrittiS -- Ckittapa - khaua - kshiti -pala var - 

yah II [30*] 

121 Yo raja tanu-rupam — cva vibudha-vrataya sampra- 

122 rthitah krichhrcn = aiva dadati so=pi tulitah syad=bhuri-da- 

123 tra kutharii | sarva-ksluna-sura-kotaye — tt(t)i-dayaya n = aya- 

124 satah sarvada Bhoge-Chittapa-khana-raja-tilaken — ascsha-vamn(n)y- 

atniana || [31*] 

1 25 Chittapa-khana-uripatir = j aladhis — cha sumyak = sam t a n a vat va-gu- 

126 natas — tulitau paratn tu [ dur-jivano— viganito na dadha 

127 yam =asm&d=adhikya-bhag— blxajati sarusrayanlyya(ya)-bhavam || 

[32*J 

128 Pamchalyai paribhQta-dainya-bahala-prodyat-krip-ave^atah pra- 

129 dad = akskaya-vastra-jatam— amalam yo Gopik&vallabhah | 

130 tain sthinach-chalitam dur-iti-vibhavat— Parfichalarayam pu- 

131 nar = Bhoge-Chittapa-kliana-bhilmi-ramanah simhasane==sth&paya- 

132 1 1| [33*] Devi Sumbha-NiSumbha-danava-kula-pronmQlan-djriihbha- 

133 n-Sraiiibha Kakati-rajya-p!tha-kamal = an&dir = jagan-matrik& | 

134 y€n = asthapi punas ~ Turushka-kujanair = uchchhatita sthanato 


> Read iatha 
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135 dharmmen = AikaSilapure sa hi inahftmS — Chittapa-khano nri- 

136 pah || 1 34*] Adyain Ka kati- vam sy a-rakslia p a- vidhau chimtamani- 

137 m sat-kripa-paravara-gabhira-charu-chantam devam sva- 

138 yambhfl-Sivaih j sampujy =• AikaSilapure prati-draam 

139 bhaktya sam&saditam Chittapa-kshiti-nayake- 

140 na sagunen— aifrvaryam=avyahatain II [35*]Apahtambo 

141 Madhavo — Nnarya-sdnur— Bharadvajah sasana-sloka-ja- 

142 tarn 1 etat = k&vy a-jfi&na vam§= charv— a vadld — akalptiiitam 

143 varttatam punya-kirtya || (36*] Mamgala maha-sri Sri srl f |i *j 

TRANSLATION. 

(Verse 1). In the Saka year counted by the First Principles (1, e , 25) and 
Lord of the host of gods, (1 e., Indra-14), and called ( the vear of) Raktasamv&min, 
(t.c., Rudhirodgarin), on Sunday, the 5th (tithi) of the bright fortnight in the month 
of Magha, Bhoge-Chittapa-khana, the ornament of the kings of the earth, 
who was equal to Vikramaditya, captured the beautiful capital called Ckopala, 
(t.c., Warangal) which had been taken by the Yavanas, (t e., Muhammadans). 

(Lines 5 and 6). May there be prosperity ! Oil Sunday, the 5th (tithi) of the 
bright fortnight, in the month of Magha, in the victorious and prosperous Saka 
year 1425 called Rudhirodgarin. 

(V. 2). I bow to Hari, the Divine Boar, whose body is decorated with the 
beautiful (goddess of) Earth, by the force of the shaking of whose high bristles the 
Kula-raountaius were thrown up into the sky and like pillars they stretched 
themselves firmly on their abodes, and the elephants (of the cardinal points) as 
well as all other (beings), jumping across the divine river, (i.e , the Ganges), 
embraced each other (z« fear). 

( 1 . 11). May there be good fortune 1 

(V. 3). May god Siva, the Self-born, give us all that is desired — Siva, 
the splendour of whose body, inseparably united with the grace of the body of 
his wife, Kalika, eclipses the lustre produced by the mixing of the waters of the 
Ganges and the floods of the Y amuna — Siva, who is immersed in the ocean of the 
nectar of bliss and is unattached (to the family-pleasures) and who, though omni- 
scient, does not know the pangs of separation. 

(V. 4). May the Eleplmnt-faced (GaneSa) be merciful. He is full of com- 
passion for his worshippers and from his two mountain-like cheeks flow two 
streams of ichor, which, mixing with the current of the divine Ganges that flows 
on the Golden-mountain, make the heaven pure like Prayaga which has three 
V&nls (or sacred rivers). 

(V. 5). In the family of Bhoga there was one Naga, the best among the 
leaders, who like Siva burnt, the chief cities of his enemies, with spears pierced 
the elephants and many other terrible, formidable and unmanageable beasts, who 
was besmeared with fragrant musk by the great warriors and was surrounded by 
valiant archers holding chowries in their hands. 
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(V. 6). He had a wn called Manaya 1 of great prowess, well-knowu to kings, 
the friend of the meek, who could break to pieces a steady or moving target 
either big or small by discharging arrows so as not to leave any space unhvt, who 
was possessed of self-respect, was profoundly respected by his followers, was 
zealous and determined (to throw the opponents down) in dual fights, had destroyed 
the multitude of his powerful enemies, (and ims known as) the leader. 

(V. 7). In this world was born Gauratliba, his beloved wife, who had good 
sons, was like Lakshml to Vishnu, was the birthplace of all the blessings, who 
was like Gaurl to &iva, who was the cause of the rise of kings (or the rise of the 
Himalaya mountain), who was renowned among people as a lady possessing 
virtues of a good wife and a woman with dignity fit to be called the mother of 
heroes in this Kali age. 

(V. 8). By her were born several sons to king Mftna, as sprouts of gems in a 
mine of precious stones from the cloud. Among them was king Sitapa-khana 
who was the favourite, whom hundreds of kings were anxious to praise, and who 
always shone as the alxide of handsome and fair complexion. 

(V. g). His harem attains the dignity of the Nandana ; for it is decorated 
with clothes set with precious stones, it is highly praised on account of the mani- 
festations (i.e., narration) of fascinating stories in different tunes of music 
(or different tunes by the Gandharvas), and it resounds with melodious tunes 
produced by the wind filling the holes of the bamboos (or flutes) — such is Sittapa- 

khana, the lord of the worlds and Indra of this earth. 

1 • 

(V. io). The Goddess of Victory overcome with intense passion for him 
follows him like an abhisankd, crossing the rivers of blood flowing from the 
bodies of his enemies cut by his sword which are full of mud in the form of slimy 
flesh break their banks (are in flood) — such is Sittapa-khana, the lord of the earth, 
the only crest- jewel among the warriors. 

(V. n). Wonder it is that the pure white lustre of the great glittering gem 
of his valour surpassing all others found in the world and reaching the borders 
of hokaloka, should produce darkness (lit blackness of disgrace) of his hostile 
kings and his fame should enwrap the world made up of five elements. Such 
is Sitapa-khana, who is like Arjuua in the art (of wielding) his fierce bow, is fore- 
most among kings and is the highest limit of bravery. 

(V. 12). Glorious and extremely powerful Sittapa-khana, the lord of the 
earth, is such that his arrows, which are like Garuijas, being impelled forcibly 
and moved by their wings, depriving kings of theit kingship (or making the 
serpents leave the mountain recesses), making the kings with ear-rings (or the 
serpents) bow their heads and assailing the vulnerable points of the armies of the 
enemies (or the crevices in the river-beds frequented by snakes), capture their 
rutting elephants 


i See foot-note * on p 16. 
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(V. 13). Such is SittSpa-khftna, the ornament of kings, that his pure missile, 
as it falls, generates streams of blood in the bodies of the lords of enemies, 
striking fear in the minds of the people, and whose various ways of utility were 
much praised in songs of indistinct syllables by the Bht'tahkas who had become 
unsteady with intoxication and were moving rapidly after drinking the spirituous 
liquor, (viz., the blood of the enemies). 

(V. 14) Such is Sittapa-khana, the ornament of the rulers of the earth, the 
mighty cloud of whose sword, repeatedly cutting asunder the bonds of several 
Kula mountains of the hostile kings by letting fall the edge (or the showers) and 
felling (to the ground) their powerful elephants which were intoxicated by the 
excess of rut and whose bodies were tremblmg ( with fear), flashes (lit. moves 
about) in the battle-field and is praised by all warriors 

(V. 15). That Sittapa-khana is prosperous in the world, the edge of whose 
sword is mistaken for the glance of Death in the battle-field by his enemies, who 
are skilled only in bragging furiously and who think to themselves as they ascend 
their storied mansions (or as they ascend to heaven) that the pure flights of steps 
made of sapphires are not tlieir own, ( i.e had been taken away by Sittapa- 
khana). 

(V. 16). The infatuated Goddess of Victory, rising out of the ocean, viz., 
the army of the hostile kings, churned swiftly by his sword which was like the 
hard Mandara mountain, rejects the group of other kings and quickly embraces 
him. That king Chittapa-khana is victorious 

(V. 17). He is praised by the host of terrible demons whose greed was 
roused by the noise of the drum, i.e., his bow-string, which resembled a creeper, 
and was sounded by him in wrath, in the battle-field. He was foremost among 
the brave and dragged the Goddess of heroism by the hair, frequently. There is 
none on the earth equal to the glorious king Chittapa-khana. 

(V. 18). In the most terrible monsoon of war, which was brought in with 
the thunder of the cloud, i.e , his bow, and filled the wide space between the sky 
and the earth on all sides with the showers of his arrows, the multitude of 
lotuses, namely, the eyes of his enemies’ wives, became closed. Therefore only 
Chittapa-khana, the ornament of the lords of the earth, is (best) designated by 
the word ‘ rd;a ' . 

(V. 19). Lord Chittapa-khana, who was incessantly using his powerful 
arms on occasions (of war), whose support was Bharga (Siva), burnt the forest of 
the race of his enemies, took possession of the important and impregnable 
hill forts of Rajadrl and others, with the heaps of jewels, gold and doth, and 
ruled them uninterruptedly for a long time by virtue of his unshaken adherence 
to truthfulness. 

(V. ao). (People) think that his lustrous sword, which is besmeared with 
blood flowing from the bodies of his foes cut by it, and has a surface reddened by 
the lac on the feet of the Goddess of Victory, is a platform constructed with 
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white and black stones. Such is Sittapa-khana, chief among the king* and the 
foremost hero. 

(V. 21). In war, king Clnttapa-khana, possessed of unrivalled heroism, put 
to flight single-handed, with various arms, and in a single stroke, the army of his 
enemies, whose power of speech was obstructed by stammering due to fear. 
He killed the families of (the hostile) kings who came vainly braggmg and biting 
their lips in wrath and was (therefore) praised 

(V. 22) Chittapa-khSua, the glorious ornament of the rulers, aud incarna- 
tion of the fierce Rudra, tearing the net of the intestines of the enemies speaking 
deliriously in all directions in battles, distributes pieces of their flesh to Bhcf&li- 
kas in various ways. He very much desires to taste their blood and is equal to 
Bhimascua. 

(V. 23). Tust as the Ocean loves the river Ganges though there ate 
hundreds of (other) pure rivers, so his glowing love goes to Devaihbika though 
there are hundreds of (other) women in his harem That Devambika has muted 
with king Chitapa-khana of the Bhoge family, resplendent with many gems, 
just as the kalpalat'a coils round the Nandana tree (decked with many gems). 

(V. 24) She had two sons born by the grace of God Purari (Siva) as a 
result of her worship, sons such as were nevei before born in this world. Of them, 
the elder was king Avadhuta-khana, the abode of good qualities, who was always 
eagerly praised for his virtues by all the kings. 

(V. 25). The one next to him was called Puraihtaka. Plunging in the great 
holy river of the sharp edge of his sword the multitude of his enemies rises vgry 
swiftly out of the divine river Ganges, and, being gazed with curiosity by the heav- 
enly nymphs, becomes extraordinary (in form), felicitous with the enjoyment of 
the ocean of celestial bliss. 

(V 26). Chitapa-khana had another wife called Anumarhba who followed 
him like a shadow and who was always agreeable to him. She gave birth to 
three sons ; the eldest was called Amara ; his jmunger brother was Bhogi and 
next to him was Rama. Of these, the eldest joined the celestials, ( i.e ., died) 
while engaged in a battle 

(V. 27). The great and prosperous king Chittapa-kliSna, foremost in. the 
family of Bhogi, captured for the worship of the gods and the Brahmans the 
beautiful city of £ka£ilapuri, which was formerly ruled by a number of virtuous 
kings belonging to the family of Kakati aud which shines (even now ) like the city 
of Kubera by possessing treasures of various kinds 

(V. 28). He occupies in a moment the thrones of (other) kings with disdain 
and being very kind to the poor gives them several kingdoms. He is free-willed, 
his glory covers the whole world and he resembles Rama and others— -such is 
Bhoge-Chittapa-khana, the highest limit of grandeur. 

(V. 29). When the string of his bow sounds, the wives of his brave enemies 
begin to weep. King Chittapa-khana gained his kingdom by the strength of 
this very bow. 
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(V. 3°)- Chittapa-khana the best among kings, the munificent, whose incli- 
nations are higlily pure owing to the ascendency of goodness, pleases all the wise 
( persons ) by the charities {mentioned) by Hemadri 

(V. 31). How can a king (or the moon) who gives to the group of the learn- 
ed (or to the gods), with great difficulty when begged for, a small silver coin (or 
shows emaciated body) be compared to Bhbge-Chittapa-khana, an ornament 
among kings and worthy of praise by all, who always gives (gi/R) in plenty with 
ease and great kindness to crores of Rrahtnans ? 

(V. 32). King Chittapa-khana and the ocean may well be compared (to 
each other) on account of their possessing children (or living beings) ; hut the latter 
is regarded as durjivana, (1 u\, containing bad water) and not so the former (here 
jivana will signify life) It is natural, therefore, that one who is superior becomes 
fit for shelter. 

(V. 33). Pafichalaraya, the Rover of Gbpis, being overcome with rising 
pity, excessive on account of extreme humiliation, gave to Pafichall inexhaustible 
store of pure doth — him (i.e., his image), who was removed from his place by the 
strength of the wicked, Bhoge-Chittapa-khana, the lord of the earth, replaced on 
the throne. 

(V. 34). The Goddess who displayed her might in uprooting the family of 
the D'anavas called Suihbha and Nisumbha, was the Lakshmi of the throne of 
the Kakati kingdom, has no beginning, is the mother of the world, and had been 
removed from her place by the wicked Turushkas, was reinstalled by king 
Cljitt&pa-khana, the great, at Ekadilapura, according to religious rites. 

(V. 35). King Chittapa-khana of good qualities acquired immense wealth 
by worshipping, daily, at Ekasilapura, the God Siva, who is primeval and self- 
existent, is the Chintamani jewel for the protection of the Kakati family and 
whose acts are pleasing and deep on account of the ocean of his mercy. 

(V. 36). Madhava, the son of Annarya, belonging to the Apastamba- 
(sutra) and BharadvS j a.-(g$tra) and one who knows the art of poetry, has recited 
(i.e., composed) beautifully this collection of verses of the inscription. May 
this Sclsana (i.e., praSasti) endure to the end of the kalpa with meritorious fame. 

Bliss and great prosperity l 
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Plate I 



(?»> CARVED STONE BULLS IN FRONT OF THE SAMBHUNI-GUDI TEMPLE 
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